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GENERALCONDITIONS OF CONTRACT
FOR PROCUREMENT OF GOODS

3ATAllbHI YMOBUW AJOroBOPY PO 3AKYMIBIIHO
TOBAPIB

The Supplier agrees to the following general
conditions:

MocTayanbHuK Noroaxyetbca 3 HaCTynHMmMmun
3aranbHUMMn ymoBamu:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

1.1 These General Conditions of Contract for
Procurement of Goods (GCCPG) apply to all
deliveries of goods made to the Danish Refugee
Council (DRC) notwithstanding any conflicting,
contrary or additional terms and conditions in any
purchase order or other communication from the
Supplier. No such conflicting, contrary or additional
terms and conditions shall be deemed accepted by
us unless and until we expressly confirm our
acceptance in writing.

2. SHIPMENT AND DELIVERY

2.1 All goods shall be delivered to the agreed
place of delivery as stated in the Contract, at the
Supplier's risk of loss of or damage to the goods
until delivery, unless otherwise provided for in the
Contract.

3. PACKING

3.1 The Supplier warrants that the goods are
packaged in a manner adequate to protect the
goods while in transit.

4. INSPECTION

4.1 DRC has the right to inspect the goods at the
point of delivery for conformity to specifications.
Any inspection carried out by the DRC, or its
representatives, or any waiver thereof shall not
prejudice the implementation of other relevant
provisions of this contract concerning obligations
subscribed by the Supplier.

5. TITLE TO GOODS

5.1 All goods are delivered free of any third party's
rights, and ownership of the goods passes to the
DRC upon actual delivery at the place of delivery.

1. NPEAMET | COEPA [ili AOFOBOPY

1.1 Ui BaranbHi ymoBM OOroBopy nNpo 3akyniBmio
ToBapie (3YO3T) 3actocoBylTbCA [0 BCiX
MoOCTaBOK TOBapiB, 30iINCHEHUX oo
MpeaoctaBHuuTBa [aTcbkoi pagn y cnpasax
GikeHuiB B YkpaiHi (gani OPB), HesBaxaiwun Ha
Oyab-gki  cynepeyHi, npotunexHi abo OoaaTkoBi
YMOBU Ta MOMOXEHHS, 3a3HayeHi B 3aMOBIIEHHI Ha
3akyninto  abo  iHWIN  kopecnonAeHUil  Big,
MocTayanbHuKa. Taki cynepeuyHi, NpPoTUnexHi abo
AO0AaTKOBI YMOBWM Ta MOSMOXEHHS HEe BBaXXaloTbCH
NPUAHATUMU HaMM OOTW, [OKM MU Y MNUCbMOBIN
dopMi NpsIMO He NigTBEPANMO MPUNHATTS YMOB.

2. BIDBAHTAXEHHA | JOCTABKA TOBAPIB

2.1 Yci TOBapu MOBWHHI OyTM [OOCTaBMEHi B
y3roXXeHe Micle 0OCTaBku, 3as3HadeHe y [loroeopi,
npudomy [MoctavanbHuK nNpuiMae Ha cebe pusnkn
BTPATU YW MOLUKOIKEHHA TOBapiB OO MOMEHTY
[OCTaBKK, AKWo Yy [loroBopi He nepenbayveHo iHuwe.

3. YMAKOBKA
3.1 lMocTavyanbHWK rapaHTye, Lo TOBapu ynakoBaHi
Tak, Wob HaneXxHMM YMHOM 3axmLLaTh iX y Oposi.

4. NEPEBIPKA

4.1 [OPB mae npaBo nNepeBipATU TOBAPWU Y MyHKTI
JOCTaBKuM Ha BIiANOBIOHICTb cneumndikauiam. byab-
ska  nepesipka, npoBegeHa [OPB abo i
npeacraBHMkamu, 4u  Oyab-dka  BigmMoBa  BiA
NPOBEOEHHS MEpPeBipKN He BMNMBAE Ha BUKOHAHHS
iHLWIKXX BIiAMOBIOHMX NONOXeHb Lboro [orosBopy Mo
BiJHOWeEHHIO A0 3000B’A3aHb, y34TMX Ha cebe
MocTavyanbHUKOM.

5. MPABO BJIACHOCTI HA TOBAP

5.1 Yci ToBapu pocTtaBnsloTbCs 6e3 OBTAKEHHS
npaBamy TPeTbOl CTOPOHW, i NPaBO BMACHOCTI Ha
ToBapu nepexogutb Ao OPB 3 MoMeHTy akTnyHoi
AOCTaBKM y NpuU3HayYeHe MicLie JOCTaBKM.
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6. REJECTION 6. BIOMOBA BI§ TOBAPIB ABO X YACTVHU

6.1 In the case of goods purchased on the basis of
specifications or samples or both, the DRC shall
have the right to reject the goods or any part
thereof if they do not conform with the
specifications of the Contract in the opinion of the
DRC or is not delivered in due time.

6.2 The DRC shall have the right to reject the
goods in the event that the packing is not in
accordance with the terms of the Contract.

6.3 When the goods or any part thereof have been
rejected, the DRC shall have the right, without
prejudice to the provisions of Article 9, to demand
from the Supplier the immediate delivery of
acceptable goods in replacement thereof in
accordance with the contract or to purchase other
similar goods elsewhere and to claim from the
Supplier the amount of loss or damages sustained
by reason of the default.

6.4 Goods or any part thereof in the DRC's
possession which have been rejected by the DRC
must be removed at the Supplier's expense within
such period as the DRC may specify in its notice of
rejection.

6.5 After such notice has been dispatched to the
Supplier, the goods or any part thereof will be held
at the latter's risk. Should the Supplier fail to
remove the goods as required by the notice of
rejection, the DRC may dispose of them, without
any liability to the Supplier whatsoever, in such
manner as it deems fit

7. WARRANTY

7.1 The Supplier warrants upon delivery and for a
period of twenty four (24) months, or for the period
of producer’s guarantee if it is less than 24 months,
from the date of delivery that goods purchased
under this Contract will conform in all material
aspects to the applicable manufacturer's
specifications for such goods and will be free from
material defects in workmanship, material and
design under normal use.

The warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of
reasonable maintenance and care, accident or

6.1 Y Bunaaky, konv ToBapu npuabaHi Ha niacrasi
cneuncpikauin abo 3paskiB abo M TOro, M iHLWOrO,
[OPB mae npaBo BigMOBUTMUCA BiOg TOBapiB abo
Oyab-aKOI X YacTuHW, sIKWo, Ha Aymky [OPB, BOHM
He BignoBigalTb  cneuuduikauism  3rigHO 3
HoroBopom abo He AOCTaBnNEHi y HanNeXHU CTPOK.

6.2 APB mae npaBo BioMOBUTUCS Bif TOBapiB, AKLIO
ynakoBka He Binosigae ymosam [Jorosopy.

6.3 Axkwo [OPB BigmoBnsaeTbcs Big ToBapie abo
Oyab-skoi ix YactuHn, [IPB mae npaBo, 6e3 wkoau
ANna  nonoxexwb cratti 9, 3arpebyBatn  Big
lNocTavanbHKKa HeramHol  [OOCTaBKWU B3aMiH
BuLLE3ragaHnx ToBapis abo iX YaCTUHU NPUNHATHUX
TOBapiB BiAMNOBIQHO 4O AOroBOPY Yv Npuadath iHwWi
aHanoriyHi ToBapu B iHWIOMY Micli W 3axagatu Big
MocTavanbHMka BIOWKOAYBAHHA CyMM 30MTKYy 4n
LUKOOMU, NOHECEHNX yepes HEBUKOHaHHS
MNocTavyanbHMKOM 3060B’A3aHb.

6.4 Toeapy abo Oygb-aka Iix yactumHa, SKi
poctaeneHi OPB i Bin sakux OPB BiamoBunacs,
NOBUWHHI B6yTK BMBE3€EHi 3a paxyHoK [locTadanbHuka
y CTpOK, sikun Moxe 6yTn BkasaHun [OPB vy
NOBIAOMSIEHHI NPO BiAMOBY.

6.5 [llicna BignpaBneHHsa MNOBIOOMMEHHA  MpPO
BiamoBy [locTavyanbHuky TOBapu abo Oyab-fika iX
yacTuHa 3bepiraTmmyTbCa nig  BiANOBIAANbHICTb
MNMoctayanbHuka. Akwo [locTavyanbHUK He BUBE3e
TOBapu BiANOBIQHO A0 BUMOr MOBIOOMMNEHHS MPO
BigmoBy, [IPB MOXe po3nopagutuca HUMKU Tak, SK
BBaXXaTUMe 3a NoTpibHe, M He HecTume XOoAOHOI
BignosiganbHocTi nepen [loctayvanbHUMKOM — 3a

XOOHMX 0B6CTaBUH.

7. TAPAHTIA

7.1 MNMocTtavanbHKK rapaHTye 3 MOMEHTY LOCTaBKU W
Ha CTpPOK 24 (ABaguATb 4oTupu) MicsAui abo Ha
TEPMiH rapaHTii BUPOOHMKA, SKWO BiH MeHwe 24
Micauis, Wwo ToBapwu, NpuadaHi 3a umum [JoroBopom,

BignoBigaTMMyTb  yCiM  iCTOTHUM acriekTam,
3a3HayeHUM Yy  BiANOBIgHIN cneundikauii
BupobHuka Ha Taki TOBapu, W He MaTUMyTb

ICTOTHUX AedeKkTiB BUPOOHWUUTBA, MaTepiany W
KOHCTPYKLIT 32 YMOBM HOPMAaribHOrO BUKOPUCTaHHS.
apaHTia He NOLWMPIETLCA Ha MNOLUKOIKEHHS B
pe3ynbTaTi HEBIPHOIO BMKOPUCTAHHSA, Heabanoro
NOBOKEHHS, BIACYTHOCTI HaNeXHoro
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abuse by anyone other than the Supplier.

8. PAYMENT

8.1 The Supplier shall invoice DRC and the terms
of payment shall be ten (10) working days after
presentation of an invoice and signed
Wayhbills/Packing List showing delivery has been
made.

9. DEFAULT

9.1 In case the Supplier fails to comply with any
term of the Contract, including but not limited to
failure or refusal to make deliveries within the time
limit specified, he shall be liable for all damages
sustained by the DRC, and the DRC may procure
the goods from other sources and hold the
Supplier responsible for any excess cost
occasioned thereby. The DRC may collect
damages from the Supplier in lieu of purchasing
the goods from other sources. The DRC may by
written notice terminate the right of the Supplier to
proceed with deliveries or such part or parts
thereof as to which there has been default, or if
any delivery is late, the DRC may cancel such
delivery or the entire Contract.

10. WAIVER

10.1 No waiver of any breach of the Contract shall
be held to be a waiver of any other or subsequent
breach. All remedies afforded in the Contract shall
be taken and construed as cumulative, i.e., in
addition to every other remedy provided herein or
by law.

11. CANCELLATION DUE TO EVENTS OF
FORCE MAJEURE

11.1 The DRC shall have the right to cancel the
Contract or any of the provisions thereof at any
time in accordance with the provisions of Article
16. In this event the Supplier may charge the DRC
reasonable costs of expenses incurred by him until
the time of such cancellation which will only be
paid upon production by the Supplier of supporting
documents to the satisfaction of the DRC.

oBcnyroByBaHHS i gornsgy, aBapii UM 3roBXUBaHHSA
3 BOKy iHWKX ocib, HixX MNocTayanbHuUK.

8. OMINATA

8.1 T[loctavanbHuk BUCTaBnse paxyHok [OPB, i
TepMiH onnatn crtaHoBuTb 10 (gecatb) pobounmx
AHIB 3 MOMEHTY npe’siBNeHHsA paxyHKy-dakTypu 1
nianucaHnx TOBApPHO-TPAHCMOPTHUX HaKnagHux i3
niagTBEPOAKEHHAM O0CTaBKM Ta Onncom
KOMMNMEKTHOCTi NOCTaBKW.

9. HEBUKOHAHHA 30B0OB’A3AHb

9.1 Y Bunagky, sKkwo [locTtadanbHWK He BUKOHYE
Oyaob-saky ymoBy [loroBopy, BKMOHaKuM, N He
TiNbKW, HEBUMKOHAHHS YW BiAMOBY Bi MNOCTaBKU
BMPOLOBX  3a3HA4YeHOro  CTPOKy, BiH  Hece
BignoBiganbHiCTb 3a Bci 306uTkM, noHeceHi OPB, i
OPB MoXe 3akynutn ToBapwu 3 iHWWX [DKepen Ta
MOKNacTn BIiAMNOBIOANbHICTb 3a MOHECEHI A0OaTKOBI
BuTpatn Ha [loctayanbHuka. OPB Moxe ctarHytm
30uTkM 3 [locTavanbHUKa 3amicTb npuabaHHs
ToBapiB 3 iHWKX mkepen. OPB moxe wnsxom
NMMCbMOBOIO  MOBIAOMIIEHHA  MPUMUHUTA  NPaBO
MNocTavanbHMka Ha NPOOOBXEHHS NnocTaBku
ToBapiB abo iX 4acTMHM, CTOCOBHO SIKUX He
BMKOHaHi 3000B’si3aHHA, abo B pasi Hea4oTpMMaHHS
CTPOKY MOCTaBKM aHymnoBaTU TaKy MOCTaBKky abo
Becb [lorosip.

10. BIAQMOBA BIf, MPETEH3II

10.1 BigmoBa Bif npeTeHsi y 3B'A3Ky 3 OyaAb-AKUM
nopyweHHsM [1oroBopy He BBaXaeTbCHA BiAMOBOKO
Bi NpeTeHsin y 3B'A3Ky 3 Oyadb-akMM iHWuM abo
HaCTynHMUM MOpYyLUeHHsAM. Yci 3acobu npaBOBOro
3aXMCTY, nepeabaveHi [oroBopom,
BMKOPWCTOBYIOTbCA | TrnymavaTbCA Y CYKYMHOCTI,
To6TO Ha p[gogaTtok [Jo0 BCiX iHWKMX 3acobam

NpaBOBOro 3axucTy, nepeabavyeHnm  [JOroBopom
abo 3akoHOaBCTBOM.
11. AHYNIOBAHHA BHACNIOOK  ®OPC-

MA>XOPHUX OBCTABWUH

11.1 OPB mae npaBo aHynoBaTtn [foroeip abdo
Oyab-sike 3 MOro nonoxeHb y 6yab-skuiA yac 3rigHo
3 MOMOXeHHAMM cTaTtTi 16. Y  ubOoMy BUNaaky
MoctavanbHuk Moxe cTtarHytm 3 [PB  posymHi
BUTPaTK, MOHeceHi [locTayanbHUKOM [0 MOMEHTY
TaAKOro aHymnBaHHA, SKi OyoyTb onnadeHi Tinbku
nicna npeacTaBneHHs MocTavanbHuKoMm
nigTBEpAHUX AOKYMEHTIB i NpunHATTS iX OPB.
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11.2 Should delivery to the DRC be prevented by 11.2 Skwo poctaBka ToBapie [PB crana

prohibition of export or import, blockade, war,
armed conflict, civil disturbance, industrial
disturbance or other similar cause beyond the
control of either party, the Contract or the then
unfulfilled part thereof may be cancelled at the
discretion of the DRC.

12. BANK GUARANTEE

12.1 When specifically requested by the DRC, a
bank guarantee from a well reputed bank
acceptable to the DRC in the currency in which the
Contract is payable and for an amount to be
prescribed by the DRC shall be obtained by the
Supplier at his expense and deposited with the
DRC before conclusion of the Contract. In the
event of any loss, damage and/or extra costs
incurred by the DRC by reason of the Supplier's
default, negligence or failure to perform the terms
and conditions of the Contract or any part thereof,
that part of any such loss, damage and/or extra
costs which is represented by the full or by any
lesser amount of such guarantee shall be
immediately and initially reimbursable to the DRC
from such guarantee without prejudice to its right
to hold the Supplier liable for the full amount of
such loss, damage and/or extra cost. The
guarantee shall be valid for a period of not less
than 30 days after the date of arrival at destination
of the last specified delivery.

13. ADVERTISING

13.1 The Supplier shall not advertise or otherwise
make public the fact that he is a Supplier to the
DRC without specific approval from DRC. Nor shall
the Supplier in any manner whatsoever use the
name of the DRC, or any abbreviation thereof, in
connection with his business or otherwise. Non
observance of these conditions shall entitle the
DRC to cancel the Contract, or any part thereof,
and to hold the Supplier liable for any damages
which the DRC has sustained as a result thereof.

14. ASSIGNMENT AND INSOLVENCY
14.1 The Supplier shall not assign, transfer, pledge
or make other disposition of this Contract, or any

HEMOXIIMBOIO BHAacnigoK 3860p0HI/I EKCMNopTy 4K

iMnopTy, 6Gnokagwn, BiAHW, 30GPOMHOIO KOHMMIKTY,
rpomagcbkmx 6esnagi, CTpanmky 4YM 3 iHWOI
aHasnoriyHoi NpUYMHK, $Ka 3HaxoauTbCsl Mo3a

KOHTponem Oyab-skoi 3 cTopiH, To [orosip ab6o
HEBMKOHAHa Ha LUEeN MOMEHT MOro 4YacTuHa MOXYTb
OyTn aHynboBaHi Ha poscya [PBb.

12. BAHKIBCbKA TAPAHTIA

12.1 OPB MoXe 3axkagaTtum rapaHTinHe
3abe3neyeHHs 3 OOKy  HagiHOro OaHky,
npunHatHoro ans APbB, y BantoTi onnatm toBapis
3a [orosopom i y po3mipi cymn, 3asHadeHoi [PB,
sKe NOBUHHO B6yTn oTpuMmaHo [locTayanbHWKOM 3a
MOro paxyHok i genoHosaHo go APB oo yknageHHs
HoroBopy. Y Bunagky Oyab-aKkux yTpaT, LIKOAW i
(abo) popatkoBux BuTpat, noHeceHux [APB uyepes
NOpYLUEHHSA 3000B’A3aHb MocTtavanbHWKoOM,
Heabanictb  locTayanbHuMKa 4YM  HEBMKOHAHHSA
MocTayanbHMKOM yMOB i nonoxeHb [doroBopy abo
Oyab-aKOi MOro 4YacTUHW, Ta YacTuUHA TaKuMX yTpar,
wkoan i (abo) popatkoBuMx BUTpaT, sika Oyoe
npeactaBneHa y MOBHOMY po3mipi cymum abo
SIKOMYCb ~ MEHLWIOMY  pO3Mipi  CymMW  Takoro
rapaHTiiHoro  3abe3neveHHsd, noBMHHaA  ByTn
HeranHo i B nepuwy Yepry BigwkogosaHa [PB 3a
pPaxyHOK LbOro rapaHTinHoro 3abe3nedeHHsa ©6e3
obmMexeHHs npaBa  Bu3HaTM  [locTavanbHuka
BiONOBiJANbHMM 32 MOBHY Cymy Takux yTtpar,
wkoon i (abo) popaTkoBux BUTpaT. [apaHTiHe
3abe3neyeHHa gie npotsroMm He MeHwe 30 OHiB
nicna gaTy HaaXOMXKEHHS OO0 MYHKTY MpU3HayYeHHs
OCTaHHbOI NepeadavYeHoi 4OCTaBKM.

13. PEKITAMA

13.1 TllocTayanbHUK He MOXe peknamyBatu abo
iHLWUMM YWMHOM OMPUNIOAHIOBATM TOW COaKT, WO BiH €
nocrtavansHukom [PB, 6e3 cneuianbHOro [03BoOsy
OCTaHHbOI. [locTayanbHUK He MOBUHEH Y >KOOHIN
dopmi BukopuctoByBaTn Ha3sy [PE abo Gyab-siky
il abpeBiaTypy y 3B'A3Ky 3i CBO€IO [AiANbHICTIO 4K
B iHWOMY BigHOWeEHHI. HenoTpMmaHHA uUMX yMOB
pae OPB npaso posipeatu [orosip abo 6yab-sky
Moro 4YactuHy i nputartm [loctavanbHuKa Ao
BignosiganbHoCTi 3a Oyab-aki 30uTkn, saki OPB
noHecna y pesyrnbTtaTi Takux Ain lNoctavansHuka.

14. YCTYNKA U HEMNATOCIPOMOXHICTb
14.1 TlocTtayanbHWK He Mae nMpaBa YycTynarw,
nepepjasaTy, 3aknagatm  abo  iHWWMM  YWHOM
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part thereof, or any of the Supplier's rights, claims
or obligations under this Contract except with the
prior written consent of the DRC.

14.2 Should the Supplier become insolvent or
should control of the Supplier change by virtue of
insolvency, the DRC may without prejudice to any
other rights or remedies, terminate this Contract by
giving the Supplier written notice of termination.

15. AMENDMENTS

15.1 No changes in or modifications to this
Contract shall be valid unless confirmed in writing
by both parties.

16. FORCE MAJEURE

16.1 Force Majeure, as used in this Article means
acts of God, strikes, lockout or other industrial
disturbances, acts of the public enemy, wars
(whether declared or not), blockades, insurrection,
riots, epidemics, landslides, earthquakes, storms,
lightning, floods, washouts, civil disturbances,
explosions and any other similar unforeseeable
events which are beyond the parties' control and
cannot be overcome by due diligence.

16.2 In the event of and as soon as possible and
no later than one (1) week after the occurrence of
any cause constituting Force Majeure, the Supplier
shall give notice and full particulars in writing to the
DRC of such occurrence or change if the Supplier
is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations and meet its responsibilities
under this Contract. The Supplier shall also notify
the DRC of any other changes in conditions or the
occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this
Contract. On receipt of the notice required under
this article, the DRC shall take such action as, in
its sole discretion, it considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the
granting to the Supplier of a reasonable extension
of time in which to perform its obligations under
this Contract, or termination of the Contract if any
delay will force an extension to the delivery
schedule.

posnopsampkatuca umm [JoroopoMm abo Oyab-sikoo
MOro 4YacTMHOK 4u Oyab-SKMMKW CBOIMW NpaBamu,
BMMOramMmn Ta 3000B’si3aHHAMW 3a UuM [JoroBopom
6e3 nonepeaHbLOI NcbmoBoi 3roan [PB.

14.2 Akuo MocTayanbHUK CTaB
HennaTocnpoMoOXHMM abo  SKLWIO 4Yepe3  Ioro
HEennaToCnPOMOXHICTb Tpanuscs nepexig

koHTponto, To 1P moxe 6e3 wkoan ans 6yap-akmx
iHWMX npaB abo 3acobiB MNpaBOBOro 3axXUCTy
posipsaTtu uen Horosip, HagicnasLm
lNocTavyanbHWKy NMCbMOBE  MOBIOOMSIEHHA  MPO
po3ipBaHHA [lorosopy.

15. SMIHA

15.1 >KogHi 3MiHM 4M nonpasku 0O Lboro [oroBopy
He HabupalTb YMHHOCTI [0 NiATBEPOKEHHA Yy
NMCbMOBIV hopmi oboma cTopoHamu.

16. POPC-MAXOP

16.1 lMoHATTa «dopc-Maxop», BUKOPUCTaHe Yy Uin
CTaTTi, O3Ha4yae CTUXiNHI NuMxa, CTpanku, nokayT
abo iHWi BWPOBHWYI  KOHMNIKTK, Aii  BOpPOXOI
JepxaBu, BiHy (ororoweHy 4m Hi), 6nokaaw,
MOBCTaHHS, MacoOBi 3aBOPYLUEHHS, enigemii, 3CcyBu,
3emnetpycu, Oypi, OGnuckaBku, MOBEHI, PO3MUBMK
I'pyHTYy, rpomagcbki 0esnagn, BUOYxM Ta iHLI
nodibHi obcrtaBuMHM  HenepebopHOi  cunn,  AKi
3HaxXoOATbCS M03a KOHTPOSIEM CTOPIH | HE MOXYTb
OyTK NnogonaHi 3a 4ONOMOroK HaNeXHUX 3axoqis.

16.2. Y BMNagKy BUMHUKHEHHS Oyab-sknx obCcTaBuH
HenepebOpHOi CcunnM iy MakcumanbHO KOpPOTKI
CTPOKM, ane He TMisHiwe, HPK 4Yepe3d 1 (oauH)
TWXKOEHb, MiCNsA IXHbOro BUHUKHEHHSA [locTavyanbHuK
Hapae [PB nosigomMneHHs Ta NOBHi BigOMOCTi Y
NACbMOBIA OPMiI  LLOAO BWHWUKHEHHST Y/ 3MiHU
Takux obcTaBuH, SKWo lNMocTayvanbHKK y pesynbTari
X cTae He B 3MO3i MOBHICTIO abo 4acTKOBO
AOTpUMyBaTUCA CBOIX 3000B’A3aHb i BMKOHYyBaTh
cBOi 0boB’sI3kM  BignoBigHO A0 uboro [orosopy.
MoctavanbHuk Takox nosigomnsie OPB npo 6yab-
AKi iHWi 3MiHM yMOB ab0 BUHWKHEHHS OBCTaBWH, siKi
BMMMBalOTb abo MOXYTb BMAMBATU Ha BUKOHAHHSA
uboro [oroeopy. [icns oTpymaHHs NOBIOOMITEHHS
BignosigHO [0 uiel crtatTi OPB yxuBae Ha cCBin
pO3Cya 3axOAiB, SKi, Ha ii AyMKY, € OopedYHMMu abo
HeobXigHMMM B [aHUX yMOBax, BKIO4Yakoum
po3ymMHe NPOLOBXEHHS CTPOKY BUKOHAHHS
3000B’A3aHb [locTavanbHUkoM 3a uum [JoroBopom,
AKWwo  byagb-Aka  3aTpumka npussege Ao
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16.3 Notwithstanding anything to the contrary in
this Contract, the Supplier recognizes that the work
and services may be performed under harsh or
hostile conditions caused by civil unrest.
Consequently, delays or failure to perform caused
by events arising out of, or in connection with, such
civil unrest shall not, in itself, constitute Force
Majeure under this contract.

17. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

17.1 The Supplier warrants that no official of the
DRC has received or wil be offered by the
Supplier any direct or indirect benefit arising from
this Contract or the award thereof. The Supplier
will notify the DRC immediately in case any official
from the DRC requests any unofficial, or additional
payment, or gift to their personal account. The
Supplier agrees that breach of this provision is a
breach of an essential term of this Contract.

18. CHECKS AND AUDIT

18.1 The Supplier shall allow any external auditor
authorized by the DRC to verify, by examining the
documents and to make copies thereof or by means
of on-the-spot checks of original documents, the
implementation of the contract and conduct a full
audit, if necessary, on the basis of supporting
documents for the accounts, accounting documents
and any other document relevant to the financing of
the project. The Supplier shall ensure that on-the-
spot access is available at all reasonable times. The
Supplier shall ensure that the information is readily
available at the moment of the audit and if so
requested, that the data be handed over in an
appropriate form. These inspections may take place
up to 7 years after the final payment.

18.2 Furthermore, the Supplier shall allow any
external auditor authorized by the DRC carrying out
verifications as required to carry out checks and
verification on the spot in accordance with the

NPOAOBXEHHSI TEPMiHY JOCTaBKM.

16.3 HesBaxatoum Ha Oyab-sKi MOMOXEHHS LbOro
[oroBopy npo 3BOpOTHe, [locTayanbHUK BU3HAE,
Wo poboTn i nmocnyrm MOXyTb OyTW BUKOHaHI B
XKOPCTKMX ab0 HECMnPUATIIMBMX YMOBaX, BUKIMKAHUX
rpomagcbkmumm 6esnagamun. OTxe, 3aTpuMkum abo
HEBUKOHaHHSA 3000B’A3aHb, BUKMNWKaHI MoaisiMuy, Lo
Tpanunucsa BHACNigoOK Taknx rpoMancbkmx 6esnagis
abo y 3B'A3Ky 3 HMMKM, cami NO cobi He CTaHOBNATb
copc-maxkop 3a umm [lorosopom.

17. BUKNNIOYEHHA BUrogu CniBPOBITHUKIB

17.1 TllocTtayanbHWK  rapaHTye, o  xoAaeH
cniBpobiTHWK [OPB He oTpumas Big [NocTavanbHuka
HiSIKOI NPAMOI YM HenpsamMoi BUroaM B pesynbTari
uboro [loroBopy UM MOro YKNageHHs, a TakoX He
oTpumae Big [locTavanbHUKa >KOOHUX MPOMO3MLIN

woao Takol Burogun. [lloctayanbHUK — HeramHo
nosigomMute [OPB y Bunagky, sSKwWo Oyab-akun
CniBpOoOITHUK OPB BUMaraTume Oyab-akoi
HeoiliMHOT  4M  gogaTkoBOl  onnatu abo

BMHaAropoan Ans Hboro ocobucto. [MocTavanbHuK
NMOrOAXKYETLCA, WO MOPYLUEHHS LIbOro MOSIOKEHHS €
NMOPYLUEHHAM OAHIEl 3 OCHOBHMX YMOB LbOrO
[orosopy.

18. MEPEBIPKA | AYOUT

18.1 TloctavanbHuk  gossonsie  Byab-siKoMy
30BHIWHLOMY ayautopy, YynosHoBaxeHomy [PB,
npoBectn 3a notpebun nepeBipKy BUKOHAHHSA
[orosopy, LUMSAXOM BWBYEHHSI OOKYMEHTIB i 3HATTH
3 Hux Kkomin abo 3a [JomnoMOrow  onepaTuBHOI
NnepeBipKM Ha MicLi opuriHaniB LOKYMEHTIB, a TakoX
NpoBeCcTM 3a noTpebu MOBHWMIA ayauT Ha nigcTasi

niagTBEPaHNX OOKYMEHTIB no paxyHKax,
OyxranTepCbkux [OKYMEHTIB | Oydb-aKkuX iHWKNX
OOKYMEHTIB,  dKi  CTOCyloTbCA  (hiHAHCYBaHHSA

npoekTy. MNocTavanbHUK rapaHTye, Wo AOoCTyn Ans
onepaTuMBHOI MepeBipkM Ha Micui 6yae HagaHun y
Oyob-9KMM  NpUAHATHMA  Yac.  [locTavanbHWK
rapaHtye, wo iHdopmauia ©Oyae OOCTYyMHOK Ha
MOMEHT ayauTy W Ha BMMOry AaHi 6yayTb nepenaHi
y BignosigHin c¢opmi. L nepeBipkn  MOXYTb
npoxoamTn BMNPOAOBX nepiogy TpueanicTio Ao 7
POKiB NiCNA 34INCHEHHS] OCTAHHBOMO MIaTeXYy.

18.2 Kpim Toro, [MoctayanbHuk possonsie Oyab-
SAKOMY 30BHILUHBOMY ayauTopy, YNOBHOBaXEHOMY
OPB Ha npoBegeHHA HeobxigHOI nepeBipky,
NPOBOAMTW NEPEBIPKY Ta 3BIPAHHSA Ha MicLi 3rigHO 3
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procedures set out by the donor or in the European | npoueaypamu, 3aTBEPAXKEHUMU [OHOPCBKOLO

Union legislation for the protection of the financial
interests of the European Union against fraud and
other irregularities.

18.3 To this end, the Supplier undertakes to give
appropriate access to any external auditor authorized
by the DRC carrying out verifications as required to
the sites and locations at which the project is
implemented, including its information systems, as
well as all documents and databases concerning the
technical and financial management of the action and
to take all steps to facilitate their work. Access given
to agents of any external auditor authorized by the
DRC carrying out verifications shall be on the basis
of confidentiality with respect to third parties, without
prejudice to the obligations of public law to which
they are subject. Documents must be easily
accessible and filed so as to facilitate their
examination and the Supplier must inform the DRC
of their precise location.

18.4 The Supplier guarantees that the rights of any
external auditor authorized by the DRC carrying out
verifications as required to carry out audits, checks
and verification shall be equally applicable, under the
same conditions and according to the same rules as
those set out in this Article, to the Supplier's partners,
and subcontractors. Where a partner or
subcontractor is an international organization, any
verification agreement concluded between such
organization and the donor applies.

19. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

19.1 If any rules of origin and nationality are
applicable due to donor requirements, limiting the
eligible countries for goods, legal and natural
persons, the Supplier must adhere to these rules and
be able to document and certify the origin of goods
and nationality of legal and natural persons as
required.

opraHisauieto abo 3akpinneHumMmn y 3aKOHOOABCTBI
€sponeincbkoro Cotosy ang 3axucty diHaHCOBMKX
iHTepeciB  €Bponencbkoro  Cow3y B uinsax
3anobiraHHs WaxpancTea Ta iHWNX NOPYLUEHb.

18.3 3 uieto meToto [NocTayanbHUK 3060B'A3yEThHCA
HagaTu BignosigHW1 poctyn Oyab-akomy
30BHIiLWWHLOMY ayauTopy, yrnosHoBaxeHomy [PB Ha
npoBeAeHHA HeobxigHOT nepesipkM, Ha 06’'ekTn Ta
NYHKTW, 3agigHi Yy BNpoBamKeHHI NPoeKTy, 30KpemMa
00 MOoro iHgopMauilHMX CUCTEM, a TaKoX OO BCiX
OOKYMeHTIB i ©6a3 pgaHuMx, WO CTOCylTbCA
TEXHIYHOro Ta hiHaHCOBOro ynpasriHHA OIANbHOCTI,
Ta BXWUTK BCiX 3axodiB ansd 3abesneyeHHst poboTu
aygutopa. [octyn npeacTtaBHMkam — Oyab-sikoro
30BHILLIHLOrO ayauTopa, ynoBHoBaxeHoro [OPB Ha
NpoBEeOEHHA MNEepeBIpKM, HAOAETbCS Ha YMOBax
KOHMIAEHLUINHOCTI MO BiAHOLWIEHHIO A0 TPEeTiX ocib,
6e3 wkoam anst 3060B'A3aHb 3a NyOniYHNUM NpaBoM,
nia Al SKMX BOHW MNOTpannsoTb.  [JOKyMeEHTU
MOBMHHI  OyTM [OOCTYNHIi Ana  nepeBipkn Ta
CUCTEMATM30BaHI Tak, Lo6 cnpusTK iX BUBYEHHIO, a
[NoctayanbHUK noBuHeH nosigomutn [OPB TO4YHE
MicLie TXHbOro po3TallyBaHHS.

18.4 TlMloctavanbHWK rapaHTye, WO npaBa Oyapb-
SIKOr0  30BHILUHLOrO  ayauTopa, YMNOBHOBAXXEHOro
[OPB Ha npoBedeHHs NepeBipkn, Ha MNpPOBEOEHHS
ayauTy, NepeBipkM Ta 3BipsHHA, PIiBHOK  MipoH
3aCTOCOBHi, Ha TUX CaMWX YMOBax i 3rigHO 3 TUMMU
caMnmu npaBunamu, Wo BUKNageHi y uin craTri, oo
naptHepiB i cyb-nigpagHukiB - NMocTtavanbHuka.
Axwio napTHep abo cyb-nigpsigHvKiB €
MiKHapoOHO OpraHisaudielo, TO 3aCTOCOBYETbCH
yroga npo NPOBEAEHHSI MEPEBIPKM, yKNageHa MK
TaKoK OpraHisauieto Ta JOHOPOM.

19. NIPABUNA NMOXOMXEHHA |

HALIOHANBLHOI NPUHANEXHOCTI

19.1 Akwo y 3B'A3Ky 3  BMMOramm [OOHOpIB
3aCTOCOBYIKOTbCS NpaBuna MOXOAXEHHA ToBapy Ta
HaUiOHaNbHOI NPUHANEXHOCTI, 0BMEeXyH4uM Koo
MOXIUBMX  KpalH  MOXOMXEHHA  ToBapiB [
HaujioHanbHy NPUHanNeXxHICTb OPUOUYHMX i
di3nYHUX ocio, lNocTayanbHUK MOBUHEH
aotpumysatuca  uux npasun i 6yt  rotoBuMM
OOKYMEHTanbHO  NigTBEPAUTM Ta  3acsiguntu
NOXOKEHHA TOBapiB i HaLioOHarnbHY NPUHANEXHICTb
puanYHMX Ta  QisMdHMX  ocid  3rigHO 3
YCTaHOBIEHUMMW BUMOTaMM.
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19.2 Failure to comply with this obligation shall lead,
after formal notice, to termination of the contract, and
DRC is entitled to recover any loss from the Supplier
and is not obliged to make any further payments to
the Supplier.

20. DISQUALIFICATION CLAUSE
20.1 The Contractor guarantees not to be in one of
the situations listed below:

(a) bankrupt or being wound up, are having their
affairs administered by the courts, have entered into
an arrangement with creditors, have suspended
business activities, are the subject of proceedings
concerning those matters, or are in any analogous
situation arising from a similar procedure provided for
in national legislation or regulations;

(b) to be convicted of an offence concerning
professional conduct by a judgment which has the
force of res judicata;

(c) to be guilty of grave professional misconduct
proven by any means which the Contractor can

justify;

(d) not to have fulfiled obligations relating to the
payment of social security contributions or the
payment of taxes in accordance with the legal
provisions of the country in which the Contractor is
established or with those of the country of the
Contractor or those of the country where the contract
is to be performed;

(e) to have been the subject of a judgment which has
the force of res judicata for fraud, corruption,
involvement in a criminal organization or any other
ilegal activity detrimental to the Communities'
financial interests;

(f) currently subject to an administrative penalty
referred to in section 2.3.5 of the Practical Guide to
contract procedures for EC external actions.

20.2 Contracts may not be awarded to candidates or

19.2 HeBukoOHaHHSA LBbOro 3000B’sA3aHHA TArHe 3a
coboto, nicns odilinHoro MOBIAOMINEHHS,
posipBaHHa [orosopy, a IPBb mae npaBo CTarHyTtn
cymy 306utkiB 3 [locTtavanbHuka i He 3060B’sA3aHa
3aircHloBaTn Oyab-siKi noganbLui nnartexi
MocTavanbHuKy.

20. 3BACTEPEXXEHHS LLOAO AUCKBATI®IKALIT
20.1 lMocTtavanbHKK rapaHTye, WO He nepebysBae y
XKOOHIM 3 HaBedEeHMX HUXKYe cUTyaLin:

(a) BM3HaHWUM HGaHkpyTOM abo nepebyBae y NpoOLEC
nikeigauii, noro cnpaeu BegyTb Cyau, yknase yrogy 3
KpeauTopamu, Npu3ynuHuB rocnogapcbKy
AiANbHICTb; € Cy6’eKTOM Cya0BMX PO3rnsagiB 3 AaHWX
nutaHb abo nepebyBae B Oyab-AKin aHaNOriYHIN
cuTyauil y  pesynbTati  CxoxXol  npoueaypw,
nepenbayeHoi B HauiOHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
abo HopMaTUBHKX akTax;

(b) BU3HAHUIN CYOOBMM PILLEHHAM, MalOUYMM 3aKOHHY
CUny, BUHHUM Y CKOEHHI 3MOYMHY, SIKMA CTOCYETHCS
npodecinHol AignNbHOCTI;

(C) BUHHWMI Yy HEMpPaBOMIPHUX MPOMECIMHUX OisiX i3
TSOKKMMM ~ Hacrnigkamy,  OoBedeHux  Oyab-skuMu
3acobamu, ski MoctavanbHUK MOXe o6rpyHTYBaTH;

(d) mae HeBuKOHaHi 3060B'I3aHHS, LLO CTOCYHOTbCS
cnnatyn BHECKiB Y (bOHAM couianbHOro CTpaxyBaHHS
abo cnnatTum nogaTkiB BIANOBIAHO OO0 NPaBOBUX
HOpM KpaiHW, ge [llocTayanbHUK 3apeecTpoBaHWM,
KpaiHm [locTtauvanbHuka abo kpaiHu, ge [orosip
Oyae BMKOHyBaTuCS;

(e) € cyb'ekToM CyOoBOro pilleHHs, Mar4yoro
3aKOHHY cuny, Yy cnpaeax, MNOB'A3aHUX i3
LLIaxpancTBOM, Kopynuieto,  MNpUYETHICTIO 00
3MOYUHHOI  opraHizauii abo iHWOoi  He3aKOHHOI
OisNbHOCTI, dka 3aBAae wkogy  diHaHCOBUM
iHTepecamu CniBTOBapuUCTB;

() € Ha paHun 4vac cyG’ekToM agMiHiCTpaTUBHOI
CaHKUii, 3ragaHoi y posgini 2.3.5 T[lpaktuyHoro
nocibHMKa 3 KOHTPAKTHMX npoueayp Anst 30BHILLHIX
npoekTis €C.

20.2 [oroBopM He MOXyTb YyKnagatuca 3
KaHgngatamm abo ydacHukamun TeHaepiB, ki nig
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tenderers which, during the procurement procedure:

(a) are subject to a conflict of interests;

(b) are guilty of misrepresentation in supplying the
information required by the Contractor as a condition
of participation in the contract procedure or fail to
supply this information.

21. SEVERABILITY

21.1 Should any provision of these GCCPG be held
by a court of competent jurisdiction to be illegal,
invalid or unenforceable, such provision may be
modified by such court in compliance with the law
giving effect to the intent of the parties and enforced
as modified. All other terms and conditions of these
GCCPG shall remain in full force and effect and shall
be construed in accordance with the modified
provision.

22. APPLICABLE LAW

22.1 All contracts entered into between the parties
shall be governed by and construed in accordance
with the laws of Ukraine without giving effect to any
choice of law or conflict of law provisions.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES

23.1 The parties shall use their best efforts to settle
amicably any dispute, controversy or claim arising
out of or in connection with this Contract including
any disputes regarding the existence, validity or
termination. Where the parties wish to seek such an
amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the
UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining, or
according to such other procedure as may be agreed
between the parties.

23.2 Unless, any such dispute, controversy or claim
between the parties arising out of or relating to this
Contract or the breach, existence, termination or
invalidity thereof is settled amicably under the
preceding paragraph of this article within sixty (60)
days after receipt by one party of the other party's
request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either party
to arbitration in accordance with the UNCITRAL

yac npouenypv 3akynisni:
(a) € cy©’ekTamun KOHMpNIKTY iHTEpeCiB;

(b) BUHHI y BBEOEHHI B OMaHy nMpu HagaHHI
iHdbopmaii, wo Ti Bumarae NMocrayanbHUK 9K YMOBY
ANS yyacTi y npouenypi yknageHHs gorosopy, abo
He Haganw uto iHbopmaLito.

21. HESANNEXXHICTb MONOXEHb

21.1 Axkwo 6yob-sike nonoxeHHa umx 3YO3T
BM3HAHO cyoom KOMMETEHTHOI ropucomKLii
HEe3aKOHHUM, HeaincHUM abo He3diMCHEeHHUM, Take
MOMOXEHHsT MOXe OyTM 3MIHEHO TakMM  CyaooM
BiQMOBIAHO OO 3aKOHYy, WO BBOAWUTL B Ait0 HaMipu
CTOpPiH, i MNOBMHHO BWKOHYBaTUCA 3 YypaxyBaHHAM
BHECEHUX 3MiH. YCi iHWi yMOBM Ta MOMOXEHHS
3YO3T 36epiraoTb HOPUOUYHY Ccuny, giTb Y
noBHoMy o06ca3i Ta ThnymayatbCcs  3rigHO  3i
3MiHEHUMUW NOMNOXKEHHAMM.

22. Y\MHHE 3AKOHOOABCTBO

22.1 Bci poroBopw, YyKNageHi MpK CTOpOoHamu,
perynioTecs | Tnymadatbcs  BignoBigHO A0
3aKoHodaBCTBa YKpaiHM 06e3 3acToCyBaHHsi HOPM
npo BMOip npaBa abo KOMi3inHNX HOPM.

23. BUPILLEHHSA CIMNOPIB

23.1 CropoHn poknagatloTb YCiX 3ycunb, wWob6
yperynioBatn 6yab-akui - cnip, po3bikHicTb  abo
NPETEHSIt0, L0 BUHUKAKOTL YHAcnigok abo y 3B'A3Ky
3 uum [orosBopoM, BkrO4aruM Byab-Aki cnopu
CTOCOBHO iCHYBaHHs, AIMCHOCTI abo posipBaHHS
[oroBopy, Ha OCHOBIi B3aEMHOI [JOMOBJIEHOCTI.
AKWO CTOpOHM MakTb Hamip 3abe3neunTtn Take
YyperynioBaHHs Ha  OCHOBi  NPUMWPEHHs,, TO
NPUMUPEHHSA NpPOBOANTLCS BignoBigHo no
MorogXyBanbHOTO  pernameHTy FOHCITPAJ,
YMHHUM Ha JaHU MOMEHT, abo 3rigHO 3 iHLUO
npoLeayporo, NOrog)KEHO MiXK CTOPOHaMMU.

23.2 Akwo, Takmm cnip, po3bikHICTb abo npeTeHsia
MiXXK CTOpOHamM, WO BWHWKAKTb YyHacnigok abo
CTOCOBHO Uboro [loroBopy abo MOro nopyLueHHs,
iCHyBaHHS, po3ipBaHHA abo  HedinCHOCTI, He
BperyrnboBaHi Ha OCHOBi B3aEMHOI [LOMOBIEHOCTI
BIONOBIAHO OO0 MonepeaHbOro NyHKTY Uiel cTaTTi
npotarom 60 (WicTaecATn) AHIB NiCNS OTPUMAHHS
OHIE0 CTOPOHOK 3anuTy BiA iHLWOI CTOPOHM MpPO
Take BpPErymnoBaHHA, Takui cnip, po3bikHICTb abo
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Arbitration rules as at present in force, including its | npeTeH3ia noBuHHI ByTM cnpsAMoBaHi Byab-sIKOK
provision on applicable law. The place of arbitration | ctopoHolo oo  apbiTpaxy  BignoBigHO OO

shall be Ukraine and the language to be used in the
proceedings shall be Ukrainian or English. The
arbitral tribunal shall have no authority to award
punitive damages. In addition, unless otherwise
expressly provided in this Contract, the arbitral
tribunal shall also have no authority to award interest.
The parties shall be bound by any arbitration award
rendered as a result of such arbitration and as being
the final adjudication of any such dispute,
controversy or claim.

ApbitpaxHoro pernameHty FOHCITPAI, y pegakuii,
YMHHIN Ha [JaHUN  MOMEHT, BKMKOYaK4M MNOro
MOMOXEHHs NPO  3aCTOCOBHE  3aKOHOAABCTBO.
ApbiTpaxk npoBoguTbCcst B YKpaiHi, a MOBOW
apbiTpaxxHoro po3rnggy €  yKpaiHCbka abo
aHrninceka. ApbiTpaxkHui cya He Mae
NOBHOBaXEHb MNPUCYMKyBaTU  LUTPAHI 30UTKW.
Kpim TOro, sIKWo iHWwe npsaMo He nepenbayeHo B
ubomy [loroBopi, apbiTpaxkHUA Cya TakoX He Mae
NMOBHOBaXeHb NPUCYKyBaTU BigcoTKM. CTOpPOHU
3000B’si3aHi  BUMKOHyBaTW Oyab-sike  apbiTpakHe
pilleHHs, BMHECeHe B  pe3ymnbTaTi  Takoro
apbiTpaxxy, B SIKOCTi OCTaTOYHOrO PillEHHs1 000
Takoro crnopy, po36iKHOCTi abo npeTeHsai.

On behalf of Requestor /
Big, imeHi 3amoBHuMKa

[insert name / ykaxiTtb iMm'st
signature / nignmc ]

[seal / nevatkal

Date / [aTa:

On behalf of Supplier /
Big imeHi MNocTtavyanbHuka

[insert name / ykaxiTb iM'si
signature / nignuc]

[seal / nevatkal




